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PROTOCOLE 1

PROTOCOLE ADDITIONNEL AUX CONVENTIONS DE 
GENÈVE DU 12 AOÛT 1949 RELATIF À LA 

PROTECTION DES VICTIMES DES CONFLITS ARMÉS 
INTERNATIONAUX (PROTOCOLE I)

PROTOCOL I

PROTOCOL ADDITIONAL TO THE GENEVA 
CONVENTIONS OF 12 AUGUST 1949, AND RELATING 

TO THE PROTECTION OF VICTIMS OF 
INTERNATIONAL ARMED CONFLICTS 

(PROTOCOL I)

PREAMBLE PRÉAMBULE

Les Hautes Parties contractantes,
Proclamant leur désir ardent de voir la paix régner entre les 

peuples,
Rappelant que tout État a le devoir, conformément à la 

Charte des Nations Unies, de s'abstenir dans ^ ses relations 
internationales de recourir à la menace ou à l’emploi de la 
force, soit contre la souveraineté, l’intégrité territoriale ou 
l’indépendance politique de tout État, soit de toute autre 
manière incompatible avec les buts des Nations Unies,

Jugeant toutefois nécessaire de réaffirmer et de développer 
les dispositions qui protègent les victimes des conflits armés et 
de compléter les mesures propres à en renforcer l’application,

Exprimant leur conviction qu’aucune disposition du présent 
Protocole ou des Conventions de Genève du 12 août 1949 ne 
peut être interprétée comme légitimant ou autorisant tout acte 
d’agression ou tout autre emploi de la force incompatible avec 
la Charte des Nations Unies,

Réaffirmant, en outre, que les dispositions des Conventions 
de Genève du 12 août 1949 et du présent Protocole doivent être 
pleinement appliquées en toutes circonstances à toutes les per
sonnes protégées par ces instruments, sans aucune distinction 
défavorable fondée sur la nature ou l’origine du conflit armé ou 

les causes soutenues par les Parties au conflit, ou attribuées 
à celles-ci,

Sont convenues de ce qui suit :

TITRE I

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Article premier — Principes généraux et champ d’application
1, Les Hautes Parties contractantes s’engagent à respecter et 

à faire respecter le présent Protocole en toutes circonstances.
2. Dans les cas non prévus par le présent Protocole ou par 

d’autres accords internationaux, les personnes civiles et les 
combattants restent sous la sauvegarde et sous l’empire des 
principes du droit des gens, tels qu’ils résultent des usages

The High Contracting Parties,
Proclaiming their earnest wish to see peace prevail among 

peoples,
Recalling that every State has the duty, in conformity with 

the Charter of the United Nations, to refrain in its international 
relations from the threat or use of force against the sovereignty, 
territorial integrity or political independence of any State, or in 
any other manner inconsistent with the purposes of the United 
Nations,

Believing it necessary nevertheless to reaffirm and develop 
the provisions protecting the victims of armed conflicts and to 
supplement measures intended to reinforce their application,

Expressing their conviction that nothing in this Protocol or in 
the Geneva Conventions of 12 August 1949 can be construed as 
legitimizing or authorizing any act of aggression or any other 

of force inconsistent with the Charter of the Uniteduse
Nations,

Reaffirming further that the provisions of the Geneva Con
ventions of 12 August 1949 and of this Protocol must be fully 
applied in all circumstances to all persons who are protected by 
those instruments, without any adverse distinction based on the 
nature or origin of the armed conflict or on the causes espoused 
by or attributed to the Parties to the conflict, sur

Have agreed on the following:

PART I

GENERAL PROVISIONS 

Article l — General principles and scope of application
1. The High Contracting Parties undertake to respect and to 

ensure respect for this Protocol in all circumstances.
2. In cases not covered by this Protocol or by other interna

tional agreements, civilians and combatants remain under the 
protection and authority of the principles of international law 
derived from established custom, from the principles of humani
ty and from the dictates of public conscience.


